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PR_COD_1amCom 

 

 

Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация 

 *** Процедура на одобрение 

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив. Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

докладване на събития в гражданското въздухоплаване, за изменение на 

Регламент (ЕС) № 996/2010 и за отмяна на Директива 2003/42/ЕО, Регламент (ЕО) 

№ 1321/2007 на Комисията и Регламент (ЕО) № 1330/2007 на Комисията 

(COM(2012)0776 – C7-0418/2012 – 2012/0361(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2012)0776), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 100, параграф 2 от Договора за 

функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението (C7–

0418/2012), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

17 април 2013 г.1,  

– след консултация с Комитета на регионите, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A7-0317/2013), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

                                                 
1 OВ C 198, 10.07.13, стр. 73. 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Регламент (ЕС) № 996/2010 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

20 октомври 2010 г. относно 

разследването и предотвратяването на 

произшествия и инциденти в 

гражданското въздухоплаване цели 

предотвратяването на произшествия 

чрез улесняване на бързото, 

ефективното и качественото провеждане 

на разследванията във връзка с 

безопасността. Настоящият регламент 

не следва да води до намеса в 

процедурите по разследване на 

произшествия и инциденти, ръководени 

от националните органи за разследване 

във връзка с безопасността, както е 

определено в Регламент (ЕС) 

№ 996/2010. 

(7) Регламент (ЕС) № 996/2010 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

20 октомври 2010 г. относно 

разследването и предотвратяването на 

произшествия и инциденти в 

гражданското въздухоплаване цели 

предотвратяването на произшествия 

чрез улесняване на бързото, 

ефективното и качественото провеждане 

на разследванията във връзка с 

безопасността. Настоящият регламент 

не следва да води до намеса в 

процедурите по разследване на 

произшествия и инциденти, ръководени 

от националните органи за разследване 

във връзка с безопасността, както е 

определено в Регламент (ЕС) 

№ 996/2010. В частност, 

задължението за уведомяване за 

възникването на произшествие или 

сериозен инцидент съгласно член 9, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) 

№996/2010 не се засяга от настоящия 

регламент. 

Обосновка 

Необходимо е да се изясни, че съобщаването на произшествие или сериозен инцидент, 

все още е предмет на разпоредбите на Регламент (ЕС) № 996/2010. Без ясна 

формулировка би могло да съществува известна несигурност относно съвместното 

съществуване на задълженията за докладване съгласно Регламент (ЕС) № 996/2010 и 

Регламента за докладване на събития. Поради това изглежда целесъобразно да се 

добави нов параграф в съображение 3, с цел да се осигури последователност между 

член 4 от настоящото предложение относно задължителната система за докладване 

и член 9 от Регламент (ЕС) № 996/2010 относно задължението на съобщаване на 

произшествия и сериозни инциденти на компетентния орган за разследване във връзка 

с безопасността на държавата, в която е възникнало събитието. Този нов параграф е 

също от съществено значение, тъй като съществуват няколко различия между 

списъка на лицата, които докладват събития (произшествия, сериозни инциденти и 

инциденти), съгласно предложението и списъка на "участниците", както е определен 

в член 2 от Регламент (ЕС) № 996/2010 („участникът“ съобщава незабавно за 

произшествие или сериозен инцидент на компетентния орган за разследване във 

връзка с безопасността съгласно член 9 от Регламент (ЕО) № 996/2010. 
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Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Други задължения относно 

докладването на събития в 

гражданското въздухоплаване, които 

се прилагат по отношение на 

определени организации, обхванати 

от настоящия регламент, се 

съдържат в други правни актове на 

Съюза, и в частност в Регламент 

(ЕО) №216/2008 на Европейския 

парламент и на Съвета1 и в 

правилата за неговото прилагане. 

Тези задължения се допълват взаимно 

и всички те трябва съответно да 

бъдат съблюдавани от 

организациите, за които се прилагат 

тези правни актове. 

 __________________ 

 1 Регламент (ЕО) № 216/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 20 февруари 2008 г. относно общи 

правила в областта на гражданското 

въздухоплаване, за създаване на 

Европейска агенция за авиационна 

безопасност и за отмяна на 

Директива 91/670/ЕИО на Съвета, 

Регламент (ЕО) № 1592/2002 и 

Директива 2004/36/ЕО (ОВ L 79, 

19.3.2008 г., стр. 1). 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Следва да бъдат създадени системи 

за задължително и доброволно 

докладване, позволяващи на лицата да 

(6) Следва да бъдат създадени системи 

за задължително и доброволно 

докладване, позволяващи на лицата да 
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докладват информация за събития, като 

събраните данни се предават на 

органа, компетентен за предприемане 

на действия въз основа на тези данни, с 

цел да се повиши безопасността на 

гражданското въздухоплаване. 

докладват информация за събития във 

връзка с авиационната безопасност, 

като събраните данни следва да се 

анализират и проследяват за да може 

да се предприемат превантивни или 

коригиращи действия въз основа на 

тези данни, с цел да се повиши 

безопасността на гражданското 

въздухоплаване. Тези данни следва да 

се предават на компетентния орган, 

така че при необходимост да се 

вземат по-широкомащабни мерки и 

този орган да може да оцени 

ефективното прилагане на 

съответните мерки. 

Обосновка 

Когато образуванието, което събира информацията, е организация, последната, 

какъвто е случаят и понастоящем, трябва да може да приема превантивни или 

коригиращи мерки на своето равнище. След като бъдат информирани от 

организациите, компетентните органи трябва да преценят уместността, да 

коригират или да наложат тези мерки в по-голям мащаб с цел засилването на 

авиационната безопасност на цялата територия. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 6 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) Въпреки че цялото 

въздухоплаване следва да бъде 

обхванато от настоящия регламент, 

следва също така да се гарантира, че 

задълженията са съразмерни на 

сектора на дейност и на сложността 

на съответното въздухоплавателно 

средство. В този смисъл, данните за 

събития с участието на 

въздухоплавателно средство, което не 

се характеризира с голяма сложност, 

следва да се събират в рамките на 

настоящия регламент, но трябва да 

подлежат на специфични задължения 

за докладване, които са по-добре 
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пригодени към този вид 

въздухоплаване. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Представителите на различни 

категории персонал, работещ в 

гражданското въздухоплаване, стават 

свидетели на събития, които 

представляват интерес за 

предотвратяването на произшествия, и 

поради това следва да докладват за тях. 

(7) Представителите на различни 

категории персонал, работещ в 

гражданското въздухоплаване, стават 

свидетели на събития, които 

представляват интерес за 

предотвратяването на произшествия, и 

поради това следва да разполагат с 

инструменти, които им позволяват 

да докладват за тези събития, като 

гарантират също така тяхната 

закрила. С оглед насърчаване на 

служителите да докладват и за да им 

се позволи по-добре да оценят 

положителното въздействие от 

техните доклади върху авиационната 

безопасност, те следва да бъдат 

редовно уведомявани за предприетите 

действия в рамките на системите за 

докладване на събития. 

Обосновка 

Цялата предлагана от настоящия регламент схема се основава на информацията, 

предоставена от служители, които са били свидетели в събитие или са участвали в 

него. Следователно трябва да бъдат развити всички необходими инструменти за 

ефективното установяване на среда на доверие или, т.нар. „култура на 

справедливост“, за да бъдат насърчени служителите да докладват.  

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 7 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (7a) Необходимо е да се гарантира, че 
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събитията, които съставляват 

значителен риск за авиационната 

безопасност, се докладват 

систематично от действащите на 

първа линия лица в рамките на 

задължителното докладване. За да се 

позволи събирането на данни за 

всички събития, свързани с 

авиационната безопасност, следва да 

бъдат установени системи на 

доброволно докладване, имащи за цел 

събирането на данни за събития, 

докладвани от други действащи лица 

от въздушния транспорт, както и за 

събития, които носят по-малък риск 

от докладваните в рамките на 

задължителните системи. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Следва да се разработи 

общоевропейска схема за класификация 

на риска, за да се подпомогне 

определянето на необходимите бързи 

действия в случай на единични събития 

с висок риск за безопасността. Тя следва 

също така да позволява 

идентифицирането на ключовите 

рискови области въз основа на 

представена обобщена информация. 

Тази схема следва да подпомага 

държавите членки при оценката им на 

събития и при определянето на 

областите, в които е най-целесъобразно 

да съсредоточат своите усилия. Тя също 

следва, въз основа на представена 

обобщена информация на европейско 

равнище, да позволява 

идентифицирането на ключовите 

рискови области в ЕС и да подпомага 

дейностите, провеждани в рамките на 

Европейската програма за безопасност 

(11) Следва да се разработи 

общоевропейска схема за класификация 

на риска, за да се подпомогне 

определянето на необходимите бързи 

действия в случай на единични събития 

с висок риск за безопасността. Тя следва 

също така да позволява 

идентифицирането на ключовите 

рискови области въз основа на 

представена обобщена информация. 

Тази схема следва да подпомага 

съответните субекти  при оценката 

им на събития и при определянето на 

областите, в които е най-целесъобразно 

да съсредоточат своите усилия. Тя също 

следва, въз основа на представена 

обобщена информация на европейско 

равнище, да позволява 

идентифицирането на ключовите 

рискови области в ЕС и да подпомага 

дейностите, провеждани в рамките на 

Европейската програма за безопасност 
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на полетите и Европейския план за 

безопасност на полетите. Следва да бъде 

предоставена подходяща подкрепа, за да 

се осигури наличието на еднаква и 

съгласувана класификация на риска във 

всички държави членки. 

на полетите и Европейския план за 

безопасност на полетите. Следва да бъде 

предоставена подходяща подкрепа от 

Комисията, за да се осигури наличието 

на еднаква и съгласувана класификация 

на риска във всички държави членки. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) За да се улесни обменът на 

информация, докладите за събития 

следва да се съхраняват в бази данни, 

които са съвместими с ECCAIRS 

(софтуер за съхраняване на доклади за 

събития, използван от всички държави 

членки и Европейския централен 

регистър) и с таксономията ADREP 

(таксономия на ИКАО, която също се 

използва в софтуера ECCAIRS). 

(Не се отнася за българския текст.)  

Обосновка 

Езиково изменение. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Информацията за събитията следва 

да бъде обменяна в рамките на Съюза. 

Този обмен следва да повиши най-вече 

разкриването на действителни или 

потенциални опасности. Така държавите 

членки биха могли да получават цялата 

необходима информация за събитията, 

настъпващи на тяхната територия, но 

докладвани на друга държава членка. 

(14) Информацията за събитията следва 

да бъде обменяна в рамките на Съюза. 

Този обмен следва да повиши най-вече 

разкриването на действителни или 

потенциални опасности. Така държавите 

членки биха могли да получават цялата 

необходима информация за събитията, 

настъпващи на тяхната територия, но 

докладвани на друга държава членка, 

като по този начин се позволява на 
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компетентните национални органи 

да разполагат с точна информация  за 

събития, възникнали в тяхното 

въздушно пространство, така че при 

необходимост да могат да приемат 

коригиращи мерки за справяне с 

идентифициран риск на тяхна 

територия. 

Обосновка 

Настоящото законодателство не позволява на националните органи по безопасност 

да бъдат информирани и да се запознаят в детайли с условията, при които е 

възникнал даден инцидент в националното въздушно пространство, ако 

авиокомпанията е сертифицирана от друга държава — членка на Съюза. При 

положение че дадена авиокомпания може да стане оператор номер едно в държава 

членка, в която не докладва, важно е органите на тази държава да могат да 

научават за събитията, случили се в тяхното въздушно пространство. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Предмет на настоящия регламент 

следва да бъде информацията относно 

националните събития, съхранявана в 

националните бази данни. 

(18) Предмет на настоящия регламент 

следва да бъде информацията относно 

събития, съхранявана в базите данни 

на организации, държави  членки и 

ЕААБ. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Заинтересованите страни могат да 

поискат достъп до определена 

информация, съдържаща се в 

Европейския централен регистър. 

(20) Заинтересованите страни могат да 

поискат достъп до определена 

информация, съдържаща се в 

Европейския централен регистър, при 

зачитане на правилата за 

поверителност на тази информация 

и на анонимността на засегнатите 
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от докладваното събитие лица. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Следва да се наблюдава 

ефективността на мерките за 

безопасност, като при необходимост се 

предприемат допълнителни действия, с 

които да се гарантира прилагането на 

адекватни действия за отстраняване на 

слабости по отношение на 

безопасността са отстранени по 

правилен начин. Освен това 

информацията, която се съдържа в 

докладите за събитията, следва да се 

използва под формата на обобщени 

данни за установяване на тенденции. 

(23) Следва да се наблюдава 

ефективността на мерките за 

безопасност, като при необходимост се 

предприемат допълнителни действия, с 

които да се гарантира прилагането на 

адекватни действия за отстраняване на 

слабости по отношение на 

безопасността са отстранени по 

правилен начин. Освен това 

информацията, която се съдържа в 

докладите за събитията, следва да се 

използва под формата на обобщени 

данни за установяване на тенденции и 

за предлагане и прилагане на 

целесъобразни превантивни или 

коригиращи действия. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) Лицата, които докладват за 

събития съгласно настоящия 

регламент, следва да бъдат адекватно 

защитени. Във връзка с това докладите 

за събития следва да бъдат 

анонимизирани, а данните на 

докладващия да не се вписват в базите 

данни. 

(29) Лицата, засегнати от 

докладваното събитие съгласно 

настоящия регламент, следва да бъдат 

адекватно защитени. Във връзка с това 

докладите за събития следва да бъдат 

анонимизирани, а данните на лицата, 

засегнати от докладваното събитие, 
да не се вписват в базите данни. 

Обосновка 

За да се увеличи доверието на членовете на персонала в средата на „култура на 

справедливост“, която насърчава към докладване на събития с единствената цел да 
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се допринесе за по-голямата авиационна безопасност, следва защитата на 

докладващия да обхване и всяко лице, участващо в докладваното събитие, а не само 

автора на доклада. 

 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) Принципът на „културата на 

справедливост“ следва да насърчава 

лицата да докладват информация, 

свързана с безопасността. Той обаче не 

следва да ги освобождава от обичайните 

им отговорности. Във връзка с това на 

служителите не следва да бъдат 

налагани санкции на основание на 

информацията, предоставена от тях 

при прилагането на настоящия 

регламент, освен в случай на груба 

небрежност. 

(31) Принципът на „културата на 

справедливост“ следва да насърчава 

лицата да докладват информация, 

свързана с безопасността. Той обаче не 

следва да ги освобождава от обичайните 

им отговорности. Във връзка с това на 

служителите и договорно наетия 

персонал не следва да бъдат налагани 

санкции на основание на информацията, 

предоставена при прилагането на 

настоящия регламент, освен в случай на 

груба небрежност. 

Обосновка 

За да се увеличи доверието на членовете на персонала в средата на „култура на 

справедливост“, която насърчава към докладване на събития с единствената цел да 

се допринесе за по-голямата авиационна безопасност, следва защитата на 

докладващия да обхване и всяко лице, участващо в докладваното събитие, а не само 

автора на доклада. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 32 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) Важно е чрез осигуряване на общо 

разбиране на понятието „груба 

небрежност“ ясно да се определи 

границата на защита на докладващия от 

действия в негова вреда или от 

наказателно преследване. 

(32) Важно е чрез осигуряване на общо 

разбиране на понятието „груба 

небрежност“ ясно да се определи 

границата на защита на лицата, 

засегнати от докладваното събитие, 
от действия в тяхна вреда или от 
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наказателно преследване. 

Обосновка 

За да се увеличи доверието на членовете на персонала в средата на „култура на 

справедливост“, която насърчава към докладване на събития с единствената цел да 

се допринесе за по-голямата авиационна безопасност, следва защитата на 

докладващия да обхване и всяко лице, участващо в докладваното събитие, а не само 

автора на доклада. 

 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 34 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(34) Служителите следва да имат 

възможността да докладват за 

неспазване на принципите, 

установяващи границите на тяхната 

защита, така както тя е уредена в 

законодателството. Държавите членки 

следва да определят последиците за 

лицата, нарушили принципите на 

защита на докладващия, и, когато е 

уместно, да определят съответните 

санкции. 

(34) Служителите и договорно наетият 

персонал следва да имат възможността 

да докладват за неспазване на 

принципите, установяващи границите 

на тяхната защита, така, както тя е 

уредена в законодателството, и не 

могат да подлежат на санкции за 

това докладване. Държавите членки 

следва да определят последиците за 

лицата, нарушили принципите на 

защита на засегнатите от 

докладваното събитие лица, и, когато 

е уместно, да определят съответните 

санкции. 

Обосновка 

За да се гарантира ефективно прилагане на среда на хомогенна „справедлива 

култура” в рамките на Съюза, следва да се положат усилия за разполагане на 

средства за защита на докладващия. Член от персонала, който сигнализира за 

нарушение по член 16 от настоящия регламент, трябва да бъде сигурен в това, че 

няма да подлежи на санкциониране поради факта, че е прибягнал към този механизъм. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 35 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) Възможно е лицата да се въздържат 

от докладване на събития поради страх 

от самоуличаване и произтичащо от 

докладването евентуално съдебно 

преследване. Във връзка с това 

държавите членки не следва да откриват 

производства срещу докладващия на 

основание на неговия доклад освен в 

случай на груба небрежност. 

Сътрудничеството между органите по 

безопасността и съдебните органи 

следва също така да се засили и 

официализира посредством 

предварителни договорености, които 

следва да запазят баланса между 

различните засегнати обществени 

интереси и по-специално да обхванат 

достъпа до докладите за събития, 

съдържащи се в националните бази 

данни, и тяхното използване. 

(Не се отнася за българския текст.)  

Обосновка 

Езиково изменение. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 35 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (35a) За да се позволи на ЕААБ да 

упражнява ефективно разширените 

правомощия, предоставени ѝ от 

настоящия регламент, както и да 

извършва възложените ѝ 

допълнителни задачи, тя следва да 

разполага със съответните ресурси. 
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Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 36 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(36) С цел да се гарантира необходимата 

гъвкавост и актуализиране на 

информацията, съдържаща се в 

приложенията към настоящия 

регламент, както и да се определи 

общоевропейската схема за 

класификация на риска, да се 

актуализират мерките относно 

въвеждането на информация в 

Европейския централен регистър и да се 

разшири или ограничи 

разпространението на съдържащата се в 

регистъра информация, на Комисията 

следва да бъде делегирано 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. 

От особено значение е Комисията да 

провежда подходящи консултации по 

време на подготвителната си работа, 

включително на експертно равнище. По 

време на разработването и изготвянето 

на делегираните актове Комисията 

следва да осигури едновременното 

предаване на съответните документи на 

Европейския парламент и на Съвета в 

срок и по подходящ начин. 

(36) С цел да се гарантира необходимата 

гъвкавост и актуализиране на 

информацията, съдържаща се в 

приложенията към настоящия 

регламент, както и да се определи 

общоевропейската схема за 

класификация на риска, да се 

актуализират мерките относно 

въвеждането на информация в 

Европейския централен регистър и да се 

разшири или ограничи 

разпространението на съдържащата се в 

регистъра информация, на Комисията 

следва да бъде делегирано 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. 

От особено значение е Комисията да 

провежда подходящи консултации по 

време на подготвителната си работа, 

включително на експертно равнище. По 

време на разработването и изготвянето 

на делегираните актове Комисията 

следва да осигури едновременното 

предаване на съответните документи на 

Европейския парламент и на Съвета в 

срок и по подходящ начин. Комисията 

следва да предостави изчерпателна 

информация и документация относно 

своите заседания с експерти, 

проведени в рамките на подготовката 

и прилагането на делегираните 

актове. Във връзка с това Комисията 

следва да гарантира, че Европейският 

парламент е надлежно включен, като 

черпи от най-добрите практики от 

натрупания опит в други области на 

политиката, за да създаде възможно 

най-добри условия за бъдещия 

контрол над делегираните актове от 

страна на Европейския парламент. 
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Изменение  20 

Предложение за регламент 

Съображение 39 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(39) Санкциите следва по-специално да 

дават възможност за санкционирането 

на всяко физическо или юридическо 

лице, което в нарушение на настоящия 

регламент злоупотреби с информация, 

защитена от същия регламент, 

предприеме действия във вреда на 

докладващия за дадено събитие освен в 

случай на груба небрежност, не създаде 

подходяща среда за събиране на данни 

относно събития, не анализира 

събраната информация и не предприема 

действия за отстраняване на установени 

налични или потенциални слабости по 

отношение на безопасността, не споделя 

информацията, събрана в изпълнение на 

настоящия регламент. 

(39) Санкциите следва по-специално да 

дават възможност за санкциониране на 

всяко физическо или юридическо лице, 

което в нарушение на настоящия 

регламент злоупотреби с информация, 

защитена от същия регламент; 

предприеме действия във вреда на 

лицата, засегнати от докладвано 
събитие освен в случай на груба 

небрежност; не създаде подходяща 

среда за събиране на данни относно 

събития, не анализира събраната 

информация и не предприема действия 

за отстраняване на установени налични 

или потенциални слабости по 

отношение на безопасността, не споделя 

информацията, събрана в изпълнение на 

настоящия регламент. 

Обосновка 

За да се увеличи доверието на членовете на персонала в средата на „култура на 

справедливост“, която насърчава към докладване на събития с единствената цел да 

се допринесе за по-голямата авиационна безопасност, следва защитата на 

докладващия да обхване и всяко лице, участващо в докладваното събитие, а не само 

автора на доклада. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Настоящият регламент има за цел 

подобряването на безопасността на 

полетите, като се гарантира, че 

съответната информация за 

1. Настоящият регламент има за цел 

подобряването на безопасността на 

полетите, като се гарантира, че 

съответната информация за 
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безопасността на гражданското 

въздухоплаване се докладва, събира, 

съхранява, защитава, обменя, 

разпространява и анализира и че въз 

основа на събраната информация се 

предприемат действия по отношение на 

безопасността, когато това е 

целесъобразно. В него се предвиждат 

също правила относно въвеждането на 

събраната информация в Европейски 

централен регистър и относно 

разпространението Ѝ сред 

заинтересованите страни с цел да им се 

предостави информацията, от която се 

нуждаят, за да подобрят безопасността 

на гражданското въздухоплаване. 

безопасността на гражданското 

въздухоплаване се докладва, събира, 

съхранява, защитава, обменя, 

разпространява и анализира и че въз 

основа на събраната информация се 

предприемат действия в най-кратки 

срокове по отношение на безопасността, 

когато това е целесъобразно. В него се 

предвиждат също правила относно 

въвеждането на събраната информация 

в Европейски централен регистър и 

относно разпространението Ѝ сред 

заинтересованите страни с цел да им се 

предостави информацията, от която се 

нуждаят, за да подобрят безопасността 

на гражданското въздухоплаване. 

Настоящият регламент има за цел 

също така да гарантира 

непрекъснатата наличност на 

информацията за безопасност чрез 

правила относно поверителността и 

целесъобразното използване на 

такава информация, както и за 

хармонизирана и засилена закрила на 

засегнатите от докладваното 

събитие лица. Настоящият 

регламент гарантира, че рисковете за 

авиационната безопасност се 

разглеждат и третират също и на 

европейско равнище. 

Обосновка 

Тъй като настоящият регламент се стреми към създаването на същинска „култура 

на справедливост“ в Съюза, тази цел следва да се разясни в член 1. Поради тази 

причина изглежда необходимо и обосновано да се направи позоваване на понятията, 

разглеждани в членове 14, 15 и 16.  

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) „анонимизиране“ означава 

отстраняването от представените 

(1) „анонимизиране“ означава 

отстраняването от представените 
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доклади за събития на всички лични 

данни, отнасящи до докладващия, и 

технически данни, които 

идентифицират докладващия или трети 

лица, за които е загатнато в 

информацията; 

доклади за събития на всички лични 

данни, отнасящи до лицата, засегнати 

от докладваното събитие, и на 

технически данни, които 

идентифицират тези лица или трети 

лица, за които е загатнато в 

информацията; 

Обосновка 

За да се увеличи доверието на членовете на персонала в средата на „култура на 

справедливост“, която насърчава към докладване на събития с единствената цел да 

се допринесе за по-голямата авиационна безопасност, следва защитата на 

докладващия да обхване и всяко лице, участващо в докладваното събитие, а не само 

автора на доклада. 

 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) „груба небрежност“ означава явно и 

умишлено нарушение на задължението 

за грижа, което пряко причинява 

предвидими вреди на дадено лице или 

имущество или което сериозно намалява 

равнището на безопасност на полетите; 

(4) „груба небрежност“ означава явно и 

преднамерено сериозно пренебрегване 
на задължението за грижа или на 

очевиден риск и сериозен пропуск да се 

поеме тази грижа, както 

приложимите стандарти и 

професионалната отговорност 

очевидно налагат при тези 

обстоятелства, което причинява 

предвидими вреди на дадено лице или 

имущество или което сериозно намалява 

равнището на безопасност на полетите; 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящият регламент се прилага за 

събития, които застрашават или които, 

1. Настоящият регламент се прилага за 

събития, които застрашават или които, 
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ако не се коригират, биха застрашили 

въздухоплавателно средство, лицата на 

борда му или трети лица. В 

приложение I е представен подробен 

списък на инцидентите, подлежащи 

на докладване. 

ако не се коригират, биха застрашили 

въздухоплавателно средство, лицата на 

борда му или трети лица. 

Обосновка 

По определение системата на задължително докладване се ограничава до 

инцидентите, посочени в приложение I към настоящия правилник. Тъй като обаче 

приложното поле на регламента обхваща също така доброволното докладване е 

целесъобразно да се разясни използваната формулировка. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2. Подробен списък на инцидентите, 

подлежащи на докладване в 

системата за задължително 

докладване, посочена в член 4, е 

поместен в приложение I. В този 

списък са изложени специфичните 

задължения за докладването на 

събитията с участието на 

въздухоплавателно средство, което не 

се характеризира с голяма сложност, 

които трябва да бъдат докладвани от 

лицата, посочени в член 4, параграф 3, 

буква а). Всеки друг инцидент, счетен 

за релевантен от засегнатите органи, 

се докладва чрез системата за 

доброволно докладване, посочена в 

член 5. 

Обосновка 

Следва задълженията за докладване, налагани на леката авиация и авиацията с 

развлекателна цел, да бъдат съразмерни и пригодени към сектора. 
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Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Европейската агенция за 

авиационна безопасност (ЕААБ) 

създава система за задължително 

докладване с цел да се улесни 

събирането на данни за събития, 

включително на данни за събития, 

събрани от организации, 

сертифицирани или одобрени от 

ЕААБ. 

Обосновка 

В качеството ѝ на орган по сертифициране за ЕААБ трябва да бъде установен 

механизъм, успореден на механизмите в държавите членки, за да се събира 

докладваната на организациите, които тя сертифицира, информация. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Следните лица докладват събития 

чрез системата, създадена от 

организацията, в която работят, в 

съответствие с параграф 1, или чрез 

системата, създадена от държавите 

членки, в съответствие с параграф 2: 

3. Следните лица докладват събития 

чрез системата, създадена от 

организацията, в която работят, в 

съответствие с параграф 1, или чрез 

системата, създадена от държавата 

членка, където е установена тяхната 

организация или от държавата, 

която е издала свидетелството за 

правоспособност на пилот в 

съответствие с параграф 2, или чрез 

системата, създадена от ЕААБ в 

съответствие с параграф 2а. 

Обосновка 

Изменение с цел постигане на яснота: в системата за докладване на събития ясно се 

посочва държавата членка, до която докладващия трябва да адресира своя доклад. 



 

RR\1005044BG.doc 23/65 PE510.864v02-00 

 BG 

Впоследствие държавите членки ще могат да обменят информация посредством 

Европейския централен регистър. Следователно е целесъобразно да се разясни 

предлаганата формулировка, за да се избегне погрешно тълкуване. 

 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) командир на въздухоплавателно 

средство, регистрирано в държава 

членка, или на въздухоплавателно 

средство, регистрирано извън Съюза, но 

използвано от оператор, за който дадена 

държава членка осигурява надзор над 

експлоатацията, или от оператор, 

установен в Съюза; 

a) командир или, по целесъобразност, 

всеки друг член на екипажа на 

въздухоплавателно средство, 
регистрирано в държава членка, или на 

въздухоплавателно средство, 

регистрирано извън Съюза, но 

използвано от оператор, за който дадена 

държава членка осигурява надзор над 

експлоатацията, или от оператор, 

установен в Съюза; 

 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) лице, което извършва проектиране, 

производство, техническо обслужване 

или модифициране на реактивни или 

публични транспортни 
въздухоплавателни средства, или 

оборудване, или части от тях, под 

надзора на държава членка или на 

Европейската агенция за авиационна 

безопасност (ЕААБ); 

б) лице, което извършва проектиране, 

производство, техническо обслужване 

или модифициране на 

въздухоплавателни средства, или 

оборудване, или части от тях, под 

надзора на държава членка или на 

Европейската агенция за авиационна 

безопасност (ЕААБ); 

Обосновка 

В съответствие с целите и обхвата на настоящия регламент, той обхваща целия 

сектор на въздухоплаването, в това число и общото въздухоплаване. Ето защо 

задължителните изисквания за докладване на събития следва да обхванат всички 
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видове въздухоплавателни средства и форми на тяхната експлоатация. 

 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) лице, което подписва сертификат за 

преглед на поддръжката или за пускане 

в експлоатация по отношение на 

реактивни или публични 

транспортни въздухоплавателни 

средства, или оборудване, или части от 

тях, под надзора на държава членка или 

на ЕААБ; 

в) лице, което подписва сертификат за 

преглед на поддръжката или за пускане 

в експлоатация по отношение на 

въздухоплавателни средства, или 

оборудване, или части от тях, под 

надзора на държава членка или на 

ЕААБ; 

Обосновка 

В съответствие с целите и обхвата на настоящия регламент, той обхваща целия 

сектор на въздухоплаването, в това число и общото въздухоплаване. Ето защо 

задължителните изисквания за докладване на събития следва да обхванат всички 

видове въздухоплавателни средства и форми на тяхната експлоатация. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) лице, изпълняващо функция, която 

изисква то да бъде упълномощено от 

държава членка като ръководител 

полети или като служител за полетна 

информация; 

г) лице, изпълняващо функция, която 

изисква то да бъде упълномощено от 

държава членка като служител на 

доставчик на въздухоплавателни 

услуги или като служител за полетна 

информация; 

Обосновка 

Ролята на служителите за полетна информация и обслужващия персонал следва да 

бъде взета предвид. Използването на тези по-общи наименования позволява 

задължението за докладване да се прилага и за този вид служители, а не само за 

ръководителите на полети. 



 

RR\1005044BG.doc 25/65 PE510.864v02-00 

 BG 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) управител на летище, за което се 

прилага Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета; 

д) лице, изпълняващо функция, 

свързана с управлението на 

безопасността на летище, за което се 

прилага Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета; 

Обосновка 

На практика това е задача на лицето, което отговаря за управлението на 

безопасността на летището, което следва да бъде ясно посочено в настоящата буква 

в интерес на опростяването и разясняването. 

 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Всяко лице, посочено в параграф 3, 

докладва за събития съгласно срока и 

изискванията, посочени в приложение 

II, точка 1. 

4. Всяко лице, посочено в параграф 3, 

докладва за събития в рамките на 72 

часа след като е узнало за тях, освен 

ако извънредни обстоятелства не го 

възпрепятстват да го стори. 

 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Всяка организация, сертифицирана 

или одобрена от държава членка, 

докладва на компетентния орган на тази 

5. Всяка организация, установена в 

държава членка и която не е 

обхваната от параграф 6 докладва на 
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държава членка, посочен в член 6, 

параграф 2, данните за събития, събрани 

в съответствие с параграф 1. 

компетентния орган на тази държава 

членка, посочен в член 6, параграф 2, 

данните за събития, събрани в 

съответствие с параграф 1. Тя прави 

това възможно най-скоро, но при 

всички положения не по-късно от 72 

часа след като е научила за 

събитието. 

 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Всяка организация, сертифицирана 

или одобрени от ЕААБ, докладва 

данните за събития, събрани в 

съответствие с параграф 1. 

6. Всяка организация, сертифицирана 

или одобрена от ЕААБ, докладва 

данните за събития, събрани в 

съответствие с параграф 1. Тя прави 

това възможно най-скоро, но при 

всички положения не по-късно от 72 

часа след като е научила за 

събитието. 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка организация, установена в 

държава членка, създава система за 

доброволно докладване с цел да се 

улесни събирането на данни за събития, 

които може да не бъдат събирани 

съгласно системата за задължително 

докладване, но които се считат от 

докладващия за действителна или 

потенциална опасност. 

1. Всяка организация, установена в 

държава членка, създава система за 

доброволно докладване с цел да се 

улесни събирането на данни за събития, 

които може да не бъдат събирани 

съгласно системата за задължително 

докладване, но които се считат от 

докладващия за действителна или 

потенциална опасност за авиационната 

безопасност. 
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Обосновка 

Следва да се разясни, че при прилагането на настоящия регламент следва да се 

събират единствено събитията, свързани с авиационната безопасност. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Всяка държава членка създава 

система за доброволно докладване с цел 

да се улесни събирането на данни за 

събития, които може да не бъдат 

събирани съгласно системата за 

задължително докладване, но които се 

считат от докладващия за действителна 

или потенциална опасност, в това число 

данни за събития, събрани от 

организации при прилагането на 

параграф 1. 

2. Всяка държава членка създава 

система за доброволно докладване с цел 

да се улесни събирането на данни за 

събития, които може да не бъдат 

събирани съгласно системата за 

задължително докладване, но които се 

считат от докладващия за действителна 

или потенциална опасност за 

авиационната безопасност, в това 

число данни за събития, събрани от 

организации при прилагането на 

параграф 1. 

Обосновка 

Следва да се разясни, че при прилагането на настоящия регламент следва да се 

събират единствено събитията, свързани с авиационната безопасност. 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. ЕААБ създава система за 

доброволно докладване с цел да се 

улесни събирането на данни за 

събития, които може да не бъдат 

събирани съгласно системата за 

задължително докладване, но които 

се считат от докладващия за 

действителна или потенциална 

опасност за авиационната 

безопасност, в това число данни за 
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събития, събрани от организации, 

сертифицирани или одобрени от 

ЕААБ. 

Обосновка 

В качеството ѝ на орган по сертифициране за ЕААБ трябва да бъде установен 

механизъм, успореден на механизмите в държавите членки, за да се събира 

докладваната на организациите, които тя сертифицира, информация. 

 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Всяка организация, сертифицирана 

или одобрена от държава членка, 

докладва на компетентния орган на тази 

държава членка, посочен в член 6, 

параграф 2, данните за събития, събрани 

в съответствие с параграф 1. 

4. Всяка организация, установена в 

държава членка и необхваната от 

параграф 5, докладва при първа 

възможност на компетентния орган на 

тази държава членка, посочен в член 6, 

параграф 2, данните за събития, събрани 

в съответствие с параграф 1. 

 

 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Всяка организация, сертифицирана 

или одобрена от ЕААБ, докладва 

данните за събития, събрани в 

съответствие с параграф 1. 

5. Всяка организация, сертифицирана 

или одобрена от ЕААБ, докладва 

данните за събития, събрани в 

съответствие с параграф 1, в срок от 72 

часа след установяване на реалната 

или потенциална заплаха за 

безопасността на полетите. 
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Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Държавите членки и организациите 

могат да създават други системи за 

събиране и обработване на информация 

за безопасността с цел да събират данни 

за събития, които може да не бъдат 

събирани от системите за задължително 

докладване, посочени в член 4 и в 

параграфи 1 и 2 от настоящия член. Тези 

системи могат да включват докладване 

до организации, различни от посочените 

в член 6, параграф 2, както и активното 

участие на сектора. 

6. Държавите членки, ЕААБ и 

организациите могат да създават други 

системи за събиране и обработване на 

информация за безопасността с цел да 

събират данни за събития, които може 

да не бъдат събирани от системите за 

задължително докладване, посочени в 

член 4 и в параграфи 1 и 2 от настоящия 

член. Тези системи могат да включват 

докладване до организации, различни от 

посочените в член 6, параграф 2, както и 

активното участие на сектора и на 

професионалните организации на 

служители в авиацията. 

Обосновка 

Изглежда важно да се подкрепи създаването на система, която да позволи по-

честото докладване на инциденти с цел укрепване на авиационната безопасност в 

Съюза. Редно е инструментите, разработени от професионалните организации в 

авиацията, също да бъдат посочени в настоящия член. 

 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка организация, установена в 

държава членка, определя едно или 

повече лица, които да събират, 

оценяват, обработват, анализират и 

съхраняват данни за събития, 

докладвани в съответствие с членове 4 и 

5. Тези определени лица работят 

отделно и независимо от другите отдели 

на организацията. 

1. Всяка организация, установена в 

държава членка, определя едно или 

повече лица, които да събират, 

оценяват, обработват, анализират и 

съхраняват данни за събития, 

докладвани в съответствие с членове 4 и 

5. Тези определени лица работят 

отделно и независимо от другите отдели 

на организацията, така че надлежно да 

се гарантира поверителност на 
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данните за докладващия и засегнатия 

персонал, с цел да се поощри 

културата на справедливост. Тези 

определени лица работят отделно и 

независимо от другите отдели на 

организацията, така че надлежно да 

се гарантира поверителност на 

данните за докладващия и засегнатия 

персонал, с цел да се поощри 

културата на справедливост. По 

споразумение с компетентния орган 

малките организации могат да 

установят опростен механизъм в 

тази връзка, в съответствие с 

параграф 1а. 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Организации от същото естество 

могат да извършват съвместно 

задачите по събиране, оценяване, 

обработка, анализ и съхранение на 

данни за събития, докладвани 

съгласно членове 4 и 5, като 

същевременно гарантират 

спазването на правилата за 

независимост, поверителност и 

закрила, посочени в параграф 1 от 

настоящия член. 

Обосновка 

Изглежда особено важно да се спазят правилата за независимост и поверителност, 

за да се гарантира ефективна защита на предоставената от докладващия 

информация. Задължението за независимост на службата от останалата част от 

организацията може обаче да съставлява значителна тежест за малки по размер 

организации. Следователно трябва да се прояви гъвкавост като се разреши на 

организации от същото естество да използват съвместно тези служби. 

 

 



 

RR\1005044BG.doc 31/65 PE510.864v02-00 

 BG 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Всяка държава членка определя един 

или повече компетентни органи, които 

да въведат механизъм за събиране, 

оценяване, обработване, анализиране и 

съхраняване на данни за събития, 

докладвани в съответствие с членове 4 и 

5. Определените компетентни органи 

работят отделно и независимо от 

другите отдели при боравенето с 

докладваната информация. 

Всяка държава членка определя един 

или повече компетентни органи, които 

да въведат механизъм за събиране, 

оценяване, обработване, анализиране и 

съхраняване на данни за събития, 

докладвани в съответствие с членове 4 и 

5. Определените компетентни органи 

работят отделно и независимо от 

другите отдели при боравенето с 

докладваната информация, за да се 

гарантира поверителността на 

информацията и анонимността на 

лицата, участващи в докладваното 

събитие. 

 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. ЕААБ определя едно или повече 

лица, които да позволят 

въвеждането на механизъм за 

събиране, оценяване, обработване, 

анализиране и съхраняване на данни за 

събития, докладвани в съответствие 

с членове 4 и 5. Определените лица 

работят отделно и независимо от 

другите отдели на организацията при 

боравенето с докладваната 

информация, за да се гарантира 

поверителността на информацията 

и анонимността на лицата, 

участващи в докладваното събитие. 
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Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. На ЕААБ се предоставят 

съответните средства, за да може да 

извършва задачите, които са ѝ 

възложени с настоящия регламент. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. ЕААБ съхранява в база данни 

доклади за събитията, изготвени въз 

основа на събраните в съответствие 

с членове 4 и 5 данни за събитията. 

Обосновка 

Става въпрос за отчитането на правомощията на Европейската агенция за 

авиационна безопасност (EAАБ), която съгласно възложените Й правомощия, в 

съответствие с членове 4 и 5 на настоящия регламент, получава нотификации за 

събитията. 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Докладите за събития, посочени в 

член 6, съдържат най-малко 

информацията, посочена в приложение 

II, точка 2. 

1. Докладите за събития, посочени в 

член 6, съдържат най-малко 

информацията, посочена в приложение 

II. 

Обосновка 

Става въпрос за гарантиране на последователност с изменението на член 4, параграф 
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4 от настоящия регламент. 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Всеки доклад за събития, посочен в 

член 6, параграф 4, съдържа 

класификацията на риска на 

докладваното събитие по отношение на 

безопасността. Класификацията се 

определя в съответствие с 

общоевропейската схема за 

класификация на риска, посочена в 

параграф 5. 

2. Всеки доклад за събития, посочен в 

член 6, параграфи 3, 4 и 5а съдържа 

степента на класификация на риска на 

докладваното събитие по отношение на 

безопасността. Компетентните 

органи на другите държави членки и 

ЕААБ изменят при необходимост и 

валидират класификацията на риска 

на събитието в съответствие с 

общоевропейската схема за 

класификация на риска, посочена в 

параграф 5. 

Обосновка 

Всички събития подлежат на класификация на риска. За да се гарантира, че това се 

прилага ясно и еднакво е важно всички събрани събития в Съюза да се класифицират 

чрез използване на обща методология за класификация на риска. Независимо от това 

на организациите следва се предостави право на избор за използването на вътрешния 

механизъм за класификация на рисковете, който ще бъде оценен като най-адаптиран 

за тях.  

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Организациите и държавите членки 

определят процедури за проверка на 

качеството на данните, по-специално с 

цел да се осигури съгласуваност между 

различните данни, които се съдържат в 

доклада за дадено събитие, и 

първоначалните данни, съобщени от 

докладващия. 

3. Организациите, държавите членки и 

ЕААБ определят процедури за проверка 

на качеството на данните, по-специално 

с цел да се осигури съгласуваност 

между различните данни, които се 

съдържат в доклада за дадено събитие, и 

първоначалните данни, съобщени от 

докладващия. 
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Обосновка 

Става въпрос за отчитането на правомощията на Европейската агенция за 

авиационна безопасност (EAАБ), която съгласно възложените Й правомощия, в 

съответствие с членове 4 и 5 на настоящия регламент, получава нотификации за 

събитията. Както и останалите компетентни организации агенцията трябва да 

установи процедури, с които да се контролира качеството на данните, които тя 

събира съгласно горепосочените членове. 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Базите данни, посочени в член 6, 

параграфи 3 и 4, използват 

стандартизирани формати с цел 

улесняване на обмена на информация и 

представляват системи, съвместими с 

ECCAIRS и със системата за докладване 

на авиационни събития ADREP. 

4. Базите данни, посочени в член 6, 

параграфи 3, 4 и 5а, използват 

стандартизирани формати с цел 

улесняване на обмена на информация и 

представляват системи, съвместими с 

ECCAIRS и със системата за 

класификация ADREP. 

Обосновка 

Става въпрос за отчитането на правомощията на Европейската агенция за 

авиационна безопасност (EAАБ), която съгласно възложените Й правомощия, в 

съответствие с членове 4 и 5 на настоящия регламент, получава нотификации за 

събитията. Както останалите компетентни организации, агенцията трябва да 

гарантира съвместимостта с ECCAIRS. Изменение с лингвистичен характер. 

 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията разработва 

общоевропейска схема за класификация 

на риска, за да класифицира събитията 

по отношение на техния риск за 

безопасността. По този начин 

Комисията взема предвид 

необходимостта от съвместимост със 

съществуващите схеми за класификация 

5. В тясно сътрудничество с 

мрежата от анализатори на 

авиационната безопасност, посочена 

в член 14, Комисията разработва в 

максимален срок от две години 

общоевропейска схема за класификация 

на риска, за да могат държавите членки 

и ЕААБ да класифицират събитията по 
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на риска. отношение на техния риск за 

безопасността. По този начин 

Комисията взема предвид 

необходимостта от съвместимост със 

съществуващите схеми за класификация 

на риска. 

Обосновка 

В съответствие с нейната роля, определена в член 14, мрежата от анализатори на 

авиационната безопасност трябва да бъде в състояние да участва активно в 

разработването на механизма. Изглежда също така полезно да се уточнят в 

настоящия член органите, отговарящи за използването на този механизъм. За да се 

гарантира, че механизмът се разработва и се разполага в рамките на разумен срок от 

време, следва да се определи срок.  

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

8. Комисията предоставя подкрепа на 

компетентните органи на държавите 

членки във връзка със задачата им за 

въвеждане на данните, по-специално, но 

не само, във връзка с въвеждането на 

минимума от информация, посочен в 

параграф 1, класификацията на 

събитията в зависимост от техния риск, 

посочена в параграф 2, и определянето 

на процедури за проверка на качеството 

на данните, посочено в параграф 3. Тази 

подкрепа от Комисията, предоставена 

по-специално под формата на упътвания 

и работни срещи, допринася за 

хармонизирането на процеса на 

въвеждане на данните във всички 

държави членки. 

8. Комисията и ЕААБ предоставят 

подкрепа на компетентните органи на 

държавите членки във връзка със 

задачата им за въвеждане на данните, 

по-специално, но не само, във връзка с 

въвеждането на минимума от 

информация, посочен в параграф 1, 

класификацията на събитията в 

зависимост от техния риск, посочена в 

параграф 2, и определянето на 

процедури за проверка на качеството на 

данните, посочено в параграф 3. Тази 

подкрепа от Комисията и ЕААБ, 

предоставена по-специално под формата 

на упътвания, работни срещи и 

подходящо обучение на персонала, 

работещ в рамките на организациите 

или образуванията, посочени в член 6, 

параграфи 1, 2 и 2а, допринася за 

хармонизирането на процеса на 

въвеждане на данните във всички 

държави членки. 
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Обосновка 

От съществено значение е персоналът, засегнат от тези задачи, да бъде обучен, така 

че да може да действа в най-добри условия. 

 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Всяка държава членка договаря с 

Комисията техническите протоколи за 

актуализирането на Европейския 

централен регистър чрез прехвърляне на 

цялата информация, свързана с 

безопасността, която се съдържа в 

националните бази данни, посочени в 

член 6, параграф 4. 

2. Комисията договаря с държавите 

членки общи технически протоколи, 

които се използват за актуализирането 

на Европейския централен регистър 

чрез прехвърляне на цялата 

информация, свързана с безопасността, 

която се съдържа в националните бази 

данни, посочени в член 6, параграф 4. 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. ЕААБ договаря с Комисията 

техническите протоколи за 

прехвърлянето в Европейския централен 

регистър на всички доклади за събития, 

събрани съгласно Регламент (ЕО) 

№ 216/2008 на Европейския парламент 

и на Съвета и правилата за прилагането 

му, както и информацията, събрана при 

прилагането на член 4, параграф 6 и 

член 5, параграф 5. 

3. ЕААБ договаря с Комисията 

техническите протоколи за 

прехвърлянето в Европейския централен 

регистър на всички доклади за събития, 

събрани съгласно Регламент (ЕО) 

№ 216/2008 на Европейския парламент 

и на Съвета и правилата за прилагането 

му, по-специално събитията, за 

които се съдържат данни във 

вътрешната система за отчитане на 

събития, както и информацията, 

събрана при прилагането на член 4, 

параграф 6 и член 5, параграф 5. 

Обосновка 

Следва да бъде взета предвид базата данни на вътрешната система за отчитане на 
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събития, фигурираща в рамките на ЕААБ. 

 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки и ЕААБ участват в 

обмен на информация, като посредством 

Европейския централен регистър 

предоставят на разположение на 

компетентните органи на другите 

държави членки, на ЕААБ и на 

Комисията цялата информация, 

свързана с безопасността, съхранявана в 

съответните им бази от докладвани 

данни. Докладите за събития се 

прехвърлят в Европейския централен 

регистър в рамките на 30 дни след 

първоначалното събиране на данни за 

събитието. При необходимост 

докладите за събитията се актуализират 

с допълнителна информация, свързана с 

безопасността. 

1. Държавите членки и ЕААБ участват в 

обмен на информация, като посредством 

Европейския централен регистър 

предоставят на разположение на 

компетентните органи на другите 

държави членки, на ЕААБ и на 

Комисията цялата информация, 

свързана с безопасността, съхранявана в 

съответните им бази от докладвани 

данни. Докладите за събития се 

прехвърлят в Европейския централен 

регистър в рамките на 15 дни след 

първоначалното събиране на данни за 

събитието. При необходимост 

докладите за събитията се актуализират 

с допълнителна информация, свързана с 

безопасността. 

 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка организация, отговаряща за 

регулирането на безопасността на 

гражданското въздухоплаване или за 

разследването на произшествия и 

инциденти в гражданското 

въздухоплаване в рамките на Съюза, 

разполага с онлайн достъп до 

информацията за събития, съхранявана 

в Европейския централен регистър. 

1. Всяка организация, отговаряща за 

регулирането на безопасността на 

гражданското въздухоплаване или за 

разследването на произшествия и 

инциденти в гражданското 

въздухоплаване в рамките на Съюза, 

разполага със сигурен онлайн достъп до 

информацията за събития, съхранявана 

в Европейския централен регистър. Тази 

информация се използва в 
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съответствие с членове 15 и 16. 

 

 

Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Звеното за контакт, което получава 

дадено искане, проверява дали е 

компетентно да разгледа това искане и 

дали искането е отправено от 

заинтересована страна. 

2. Звеното за контакт, което получава 

дадено искане, проверява дали е 

компетентно да разгледа това искане и 

дали искането е отправено от 

заинтересована страна. В случай че 

искането е предадено на звено за 

контакт, нямащо необходимите 

компетенции, същото го предава на 

звено за контакт, което е 

компетентно съгласно определението 

на член 10, параграф 2. 

 

Изменение  59 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Ако искането бъде прието, звеното за 

контакт определя обема и нивото на 

информация, която да бъде 

предоставена. Информацията се 

ограничава до строго необходимото за 

целите на искането, без да се засягат 

разпоредбите на членове 15 и 16. 

Информация, несвързана със 

собственото оборудване, операции или 

поле на дейност на заинтересованата 

страна, се предоставя само в обобщена 

или анонимизирана форма. Информация 

в необобщена форма може да бъде 

предоставена на заинтересованата 

страна, ако тя предостави подробна 

обосновка. 

4. Ако искането бъде прието, звеното за 

контакт определя обема и нивото на 

информация, която да бъде 

предоставена. Информацията се 

ограничава до строго необходимото за 

целите на искането, без да се засягат 

разпоредбите на членове 15 и 16. 

Информация, несвързана със 

собственото оборудване, операции или 

поле на дейност на заинтересованата 

страна, се предоставя само в обобщена 

или анонимизирана форма. Информация 

в необобщена форма може да бъде 

предоставена на заинтересованата 

страна, ако тя предостави подробна 

обосновка. Тази информация се 

използва в съответствие с членове 15 
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и 16. 

 

Изменение  60 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. След като определи действията, 

необходими за отстраняване на 

действителни или потенциални 

слабости по отношение на 

безопасността, всяка организация, 

установена в държава членка, изпълнява 

тези действия своевременно и 

установява процедура за наблюдение на 

изпълнението и ефективността на 

ответните действия. 

2. След като определи действията, 

необходими за отстраняване на 

действителни или потенциални 

слабости по отношение на 

безопасността, всяка организация, 

установена в държава членка, изпълнява 

тези действия във възможно най-кратък 

срок и установява процедура за 

наблюдение на изпълнението и 

ефективността на ответните действия. 

Обосновка 

Предвид това колко е важно установените коригиращи мерки да бъдат бързо 

задействани следва да се уточни предложеното тук понятие за време. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Всяка организация съобщава 

редовно на своите служители 

информацията, свързана с анализа и 

проследяването на различните 

събития, които са предмет на 

превантивни или коригиращи мерки. 

Обосновка 

Изглежда важно да се позволи на всички участници, в това число и на докладващите, 

да получат достатъчна обратна връзка, която да им позволи да оценят по-добре 

положителния ефект от докладването на събитие върху авиационната безопасност и 

върху собствената им безопасност. 
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Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. При необходимост всяка организация, 

сертифицирана или одобрена от 

държава членка, докладва в рамките на 

30 дни на компетентния орган на тази 

държава членка, посочен в член 6, 

параграф 2, за резултатите от анализа, 

извършен в съответствие с параграф 1, и 

действията, изисквани в съответствие с 

параграф 2. 

3. Всяка организация, установена в 

държава членка, която не е обхваната 

от настоящия параграф, съобщава в 

рамките на 30 дни след деня на 

докладване за събитието на 

компетентния орган на тази държава 

членка, посочен в член 6, параграф 2, 

първите резултати от анализа, 

извършен в съответствие с параграф 1, и 

всички действия, които трябва да 

бъдат предприети,  в съответствие с 

параграф 2. Окончателните 

резултати от извършения анализ 

трябва да бъдат съобщени веднага 

щом бъдат налице и в максимален 

срок от три месеца, считано от деня 

на докладване за събитието. 

Обосновка 

Срокът от 30 дни, предложен тук съгласно препоръките на ЕААБ, е уместен и ще 

избегне каквито и да било различия в тълкуването на споменатия срок. С оглед 

осигуряване на гъвкавост и пропорционалност обаче изискването трябва да се отнася 

за предоставянето на първите резултати, за да се позволи на структурите да 

осъществят пълен анализ. 

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Всяка сертифицирана или 

одобрена от ЕААБ организация 

докладва на ЕААБ първоначалните 

резултати от извършения съгласно 

параграф 1 анализ, както и 

необходимите мерки съгласно 

параграф 2 в срок от 30 дни, считано 
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от момента на докладване за 

събитието. Окончателните 

резултати от извършения анализ 

трябва да бъдат съобщени веднага 

щом бъдат налице и в максимален 

срок от три месеца, считано от деня 

на докладване за събитието. 

Обосновка 

Тъй като компетентността тук се поделя между държавите членки и ЕААБ следва 

да се спомене агенцията в този параграф. Срокът от 30 дни, предложен тук съгласно 

препоръките на ЕААБ, е уместен и ще избегне каквито и да било различия в 

тълкуването на споменатия срок. С оглед осигуряване на гъвкавост и 

пропорционалност обаче изискването трябва да се отнася за предоставянето на 

първите резултати, за да се позволи на структурите да осъществят пълен анализ. 

 

Изменение  64 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Всяка държава членка разработва 

процедура за анализиране на данните за 

събития, събирани в съответствие с 

членове 4 и 5, с цел да се 

идентифицират рисковете за 

безопасността, свързани с установени 

събития. Въз основа на този анализ се 

определят всички подходящи 

коригиращи или превантивни действия, 

необходими за повишаване на 

безопасността. 

4. Всяка държава членка и ЕААБ 

разработват процедура за анализиране 

на данните за събития,които са пряко 

свързани с тях, в съответствие с членове 

4 и 5, с цел да се идентифицират 

рисковете за безопасността, свързани с 

установените събития. Въз основа на 

този анализ те определят всички 

подходящи коригиращи или 

превантивни действия, необходими за 

повишаване на безопасността. 

Обосновка 

Тъй като компетентността тук се поделя между държавите членки и ЕААБ следва 

да се спомене агенцията в този параграф. 

 

Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 5 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. След като определи действията, 

необходими за отстраняване на 

действителни или потенциални 

слабости по отношение на 

безопасността, всяка държава членка 

изпълнява тези действия своевременно 

и установява процедура за наблюдение 

на изпълнението и ефективността на 

ответните действия. 

5. След като определи действията, 

необходими за отстраняване на 

действителни или потенциални 

слабости по отношение на 

безопасността, всяка държава членка и 

ЕААБ прилагат тези мерки във 

възможно най-кратък срок и 

установяват процедура за наблюдение 

на изпълнението и ефективността на 

ответните действия. 

Обосновка 

Тъй като компетентността тук се поделя между държавите членки и ЕААБ следва 

да се спомене агенцията в този параграф. Добавеното уточнение в края на параграфа 

ще позволи да бъде избегнато всякакво разминаване в тълкуването на споменатия 

срок и следователно текстът да бъде по-ясен. От друга страна това позволява да се 

създаде задължение от същото естество като това, наложено на организациите, 

които са в същото положение. 

 

Изменение  66 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Всяка държава членка наблюдава 

също изпълнението и ефективността на 

ответните действия на организации в 

съответствие с параграф 2. Когато 

дадена държава членка прецени, че 

ответните действия са неподходящи за 

отстраняване на действителни или 

потенциални слабости по отношение на 

безопасността, тя гарантира 

предприемането и прилагането на 

допълнителни подходящи действия от 

страна на съответната организация. 

6. Във връзка с всяко събитие, което е 

предмет на наблюдение съгласно 

параграфи 1 и 2, всяка държава членка 

осъществява тесен контрол върху 

анализа и мерките, приложени от 

организациите, за които отговаря. Тя 

наблюдава по-специално изпълнението 

и ефективността на ответните действия. 

Когато дадена държава членка прецени, 

че ответните действия са неподходящи 

за отстраняване на действителни или 

потенциални слабости по отношение на 

безопасността, тя гарантира 

предприемането и прилагането на 

допълнителни подходящи действия от 

страна на съответната организация. 
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Обосновка 

Тук следва да се разясни какви са задълженията за наблюдение от страна на 

държавите членки спрямо организациите, за които отговарят. 

 

Изменение  67 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 6 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 6a. Във връзка с всяко събитие, което 

е предмет на наблюдение съгласно 

параграфи 1 и 2, ЕААБ осъществява 

тесен контрол върху анализа и 

мерките, приложени от 

организациите, които са 

сертифицирани или одобрени от 

агенцията. Тя наблюдава по-

специално изпълнението и 

ефективността на ответните 

действия. Когато ЕААБ прецени, че 

ответните действия са неподходящи 

за отстраняване на действителни 

или потенциални слабости по 

отношение на безопасността, тя 

гарантира предприемането и 

прилагането на допълнителни 

подходящи действия от страна на 

съответната организация. 

Обосновка 

Тъй като компетентността тук се поделя между държавите членки и ЕААБ следва 

да се спомене агенцията в този параграф. Изглежда също така необходимо да се 

изяснят какви са задълженията за наблюдение спрямо организациите, които 

сертифицира или одобрява. 

 

Изменение  68 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

7. Информацията относно анализа на 7. Информацията относно анализа на 
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отделни събития и свързаните с тях 

последващи действия, посочени в 

настоящия член, се въвежда за 

съхранение в Европейския централен 

регистър своевременно и не по-късно от 

два месеца след въвеждането Й в 

националната база данни. 

отделни събития и свързаните с тях 

последващи действия, посочени в 

настоящия член, се въвежда за 

съхранение в Европейския централен 

регистър във възможно най-кратък срок 

и не по-късно от два месеца след 

въвеждането й в националната база 

данни. 

Обосновка 

Важно е този обмен да се извършва в разумен срок, за да се облекчи потока на 

обменяните данни, свързани със сигурността, между държавите членки и с ЕААБ. 

 

 

Изменение  69 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

8. Информацията, получена в резултат 

от анализа на доклади за събития, се 

използва от държавите членки с цел 

определяне на коригиращите действия, 

предприемани в рамките на държавната 

програма за безопасността. 

8. Информацията, получена в резултат 

от анализа на доклади за събития, се 

използва от държавите членки с цел 

определяне на коригиращите действия, 

предприемани в рамките на държавната 

програма за безопасността, и на 

санкциите, в случай че съответната 

организация не приеме и не въведе 

необходимите допълнителни мерки. 

 

Изменение  70 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

9. Най-малко веднъж годишно 

държавите членки публикуват преглед 

на безопасността с информация за 

типовете събития, събрана чрез техните 

национални системи за задължително и 

доброволно докладване, за да 

информират широката общественост за 

9. Най-малко веднъж годишно 

държавите членки публикуват преглед 

на безопасността с обобщена и 

анонимизирана информация за типовете 

събития, събрана чрез техните 

национални системи за задължително и 

доброволно докладване, за да 
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равнището на безопасност в 

гражданското въздухоплаване и за 

съответните действия, които са 

предприели за решаването на всички 

проблеми, свързани с безопасността. 

информират широката общественост за 

равнището на безопасност в 

гражданското въздухоплаване и за 

съответните действия, които са 

предприели за решаването на всички 

проблеми, свързани с безопасността. 

 

 

Изменение  71 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Сътрудничеството се осъществява 

чрез Мрежата от анализатори на 

безопасността на полетите. 

2. Сътрудничеството се осъществява 

чрез Мрежата от анализатори на 

безопасността на полетите от всички 

държави членки. 

 

Изменение  72 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Без да се засягат задълженията за 

поверителност, установени от 

настоящия регламент, мрежата от 

анализатори от авиационната 

безопасност може да покани един или 

няколко наблюдатели ако прецени, че 

това е необходимо. 

Обосновка 

За да се позволи по-добро установяване на проблемите, свързани със сигурността, и 

да се приложат адекватните коригиращи мерки, може за всеки отделен случай да се 

организира обмен с представители на промишления сектор или на служителите, при 

зачитане на поверителността и защита на лицата, засегнати от докладването за 

анализираното събитие. 
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Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки и организациите 

вземат необходимите мерки, за да 

гарантират подходяща поверителност на 

данните за събития, получени от тях 

съгласно членове 4, 5 и 10. 

1. Държавите членки, ЕААБ и 

организациите вземат необходимите 

мерки, за да гарантират подходяща 

поверителност на данните за събития, 

получени от тях съгласно членове 4, 5 и 

10. 

Обосновка 

Тъй като компетентността тук се поделя между организациите, държавите членки 

и ЕААБ следва да се спомене агенцията в този параграф. 

 

Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Данните за събитията се използват 

само за целта, за която са били събрани. 

Държавите членки и организациите не 

предоставят и не използват тази 

информация за друга цел освен за 

поддържането или подобряването на 

безопасността на полетите. 

Информацията не се използва за 

приписването на вина или отговорност. 

2. Данните за събитията се използват 

само за целта, за която са били събрани. 

Държавите членки, ЕААБ и 

организациите не предоставят и не 

използват тази информация за друга цел 

освен за поддържането или 

подобряването на безопасността на 

полетите. Информацията не се използва 

за приписването на вина или 

отговорност. 

Обосновка 

Тъй като компетентността тук се поделя между организациите, държавите членки 

и ЕААБ следва да се спомене агенцията в този параграф. 

 

Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 4 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Държавите членки гарантират, че 

техните компетентни органи, посочени 

в член 6, параграф 2, и техните 

компетентни правораздавателни органи 

си сътрудничат чрез предварителни 

договорености. Тези предварителни 

договорености имат за цел да осигурят 

подходящ баланс между 

необходимостта от добро 

правораздаване и от непрекъснато 

наличие на информация за 

безопасността. 

4. Държавите членки гарантират, че 

техните компетентни органи, посочени 

в член 6, параграф 2, и техните 

компетентни правораздавателни органи 

си сътрудничат чрез предварителни 

договорености. Тези предварителни 

договорености трябва да бъдат 

установени в срок от най-много 24 

месеца след влизането в сила на 

настоящия регламент. Те установяват 

подходящ баланс между 

необходимостта от добро 

правораздаване и от непрекъснато 

наличие на информация за 

безопасността. 

Обосновка 

За да се гарантира ефективно и хомогенно укрепване на среда на „култура на 

справедливост” в рамките на Съюза, следва срокът за сключване на предварителните 

споразумения, споменати тук, да бъде ограничен. 

 

 

Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка организация, установена в 

държава членка, гарантира, че всички 

лични данни, като например имената 

или адресите на физически лица, се 

предоставят само на лицата, посочени в 

член 6, параграф 1. Анонимизираната 

информация се разпространява в 

рамките на организацията, както е 

уместно. Всяка организация, установена 

в държава членка, обработва личните 

данни само до степента, необходима за 

целите на настоящия регламент, и без да 

се засягат националните правни актове 

за прилагане на Директива 95/46/ЕО. 

1. Всяка организация, установена в 

държава членка, гарантира, че всички 

лични данни, като например имената 

или адресите на физически лица, се 

предоставят на разположение 

единствено на служителите на 

организациите, определени в 

съответствие с член 6, параграф 1, и 

не се регистрират в базата данни на 

организацията, посочена в член 6, 

параграф 3. Анонимизираната 

информация се разпространява в 

рамките на организацията, както е 

уместно. Всяка организация, установена 
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в държава членка, обработва личните 

данни само до степента, необходима за 

целите на настоящия регламент, и без да 

се засягат националните правни актове 

за прилагане на Директива 95/46/ЕО. 

 

 

Изменение  77 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Всяка държава членка гарантира, че 

всички лични данни, като например 

имената или адресите на физически 

лица, никога не се записват в 

националната база данни, посочена в 

член 6, параграф 4. Анонимизираната 

информация се предоставя на 

разположение на всички заинтересовани 

страни, по-специално за да им се даде 

възможност да изпълняват своите 

задължения във връзка с подобряването 

на безопасността на полетите. Всяка 

държава членка обработва личните 

данни само до степента, необходима за 

целите на настоящия регламент, и без да 

се засягат националните правни актове 

за прилагане на Директива 95/46/ЕО. 

2. Всяка държава членка гарантира, че 

при предаването им всички лични 

данни, като например имената или 

адресите на физически лица, се 

предоставят на разположение 

единствено на служителите на 

компетентните органи, определени в 

съответствие с член 6, параграф 2 и 

никога не се записват в националната 

база данни, посочена в член 6, параграф 

4. Анонимизираната информация се 

предоставя на разположение на всички 

заинтересовани страни, по-специално за 

да им се даде възможност да изпълняват 

своите задължения във връзка с 

подобряването на безопасността на 

полетите. Всяка държава членка 

обработва личните данни само до 

степента, необходима за целите на 

настоящия регламент, и без да се засягат 

националните правни актове за 

прилагане на Директива 95/46/ЕО. 

 

 

Изменение  78 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 2 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. ЕААБ гарантира, че при 

предаването им всички лични данни, 

като например имената или адресите 

на физически лица, се предоставят на 

разположение единствено на 

компетентните служители на ЕААБ, 

определени в съответствие с член 6, 

параграф 2а, и не се записват в базата 

данни на ЕААБ, посочена в член 6, 

параграф 5а. Анонимизираната 

информация се предоставя на 

разположение на всички съответни 

страни, по-специално за да им се даде 

възможност да изпълняват своите 

задължения във връзка с 

подобряването на безопасността на 

полетите. ЕААБ обработва личните 

данни само до степента, необходима 

за целите на настоящия регламент, и 

без да се засягат разпоредбите на 

Директива 95/46/ЕО. 

 

 

 

Изменение  79 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите членки се въздържат от 

откриване на процедури по отношение 

на непредумишлени или несъзнателни 

нарушения на закона, които са 

попаднали в обсега на тяхното 

внимание само поради това, че са били 

докладвани съгласно членове 4 и 5. Това 

правило не се прилага в случаи на груба 

небрежност. 

3. Държавите членки ЕААБ се 

въздържат от откриване на процедури 

по отношение на непредумишлени или 

несъзнателни нарушения на закона, 

които са попаднали в обсега на тяхното 

внимание само поради това, че са били 

докладвани съгласно членове 4 и 5. 

Държавите членки могат да решат да не 

приложат тази разпоредба в случаи на 

груба небрежност. Когато дадена 

държава членка или ЕААБ предприеме 
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действие, информацията, която се 

съдържа в отчетите за събитията, 

не може да бъде използвана от 

държавата членка или ЕААБ срещу 

докладващото лице или лицата, 

засегнати от събитието.  

Обосновка 

Важно е принципът за недискриминиране да бъде отразен тук.   Освен това, 

националните разпоредби, които защитават в по-голяма степен от настоящия 

текст, не трябва да бъдат поставяни под въпрос. Ето защо следва принципът на 

запазване на равнището на защита да бъде уточнен в този член. 

 

Изменение  80 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Държавите членки могат да 

приемат или да запазят национални 

правила, гарантиращи степен на 

защита на докладващия или на 

лицата, засегнати от това, която да 

бъде по-голяма от тази на правилата, 

установени в настоящия регламент. 

Обосновка 

Националните разпоредби, които защитават в по-голяма степен от настоящия 

текст, не трябва да бъдат поставяни под въпрос. Ето защо следва принципът на 

запазване на равнището на защита да бъде уточнен в този член. 

 

 

Изменение  81 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Работодателят на служителите, които 

докладват инциденти в съответствие с 

членове 4 и 5, не предприема действия в 

4. Работодателят на служителите или 

договорно наетия персонал, които 

докладват инциденти или които са 
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тяхна вреда въз основа на докладваната 

от тях информация освен в случаите на 

груба небрежност. 

засегнати от докладваните събития, 

в съответствие с членове 4 и 5, или 

организацията, за която се 

предоставят услугите, не 

предприемат действия в тяхна вреда 

въз основа на информацията, която е 

съобщена от докладващия, освен в 

случаите на груба небрежност. 

Обосновка 

За да се засили доверието на членовете на персонала в средата на „култура на 

справедливост“, която насърчава към докладване на събития с единствената цел да 

се допринесе за засилване на авиационната безопасност, следва защитата на 

докладващия за инцидента да обхване и всяко лице, участващо в докладвания 

инцидент. Следва да се гарантира същата степен на защита на служителите 

независимо от това дали те са пряко или непряко наети в организацията, за която се 

предоставя услугата. 

 

Изменение  82 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Всяка организация, установен в 

държава членка, приема вътрешни 

правила, които описват как принципът 

на „културата на справедливост“ и по-

специално принципът, посочен в 

параграф 4, се гарантират и прилагат в 

рамките на тяхната организация. 

5. Всяка организация, установена в 

държава членка, приема след 

провеждането на консултации с 

представители на служителите, 

вътрешни правила, които описват как 

принципът на „културата на 

справедливост“ и по-специално 

принципът, посочен в параграф 4, се 

гарантират и прилагат в рамките на 

тяхната организация. Организацията, 

посочена в параграф 6 от настоящия 

член, одобрява вътрешните правила 

на организациите, установени в 

държавите членки, от които тя 

зависи, преди тяхното прилагане. 

Обосновка 

Важно е да се извърши допитване до социалните партньори по време на изготвянето 

на вътрешните правила, за да се гарантира създаването на "култура на 

справедливост". Компетентната организация следва също така да гарантира 
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съответствието на тези вътрешни правила с действащото законодателство. 

 

 

Изменение  83 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Всяка държава членка създава орган, 

отговорен за прилагането на настоящия 

член. Служителите могат да докладват 

на този орган за нарушения на 

установените в настоящия член правила. 

Когато е целесъобразно, определеният 

орган предлага на своята държава 

членка да приеме санкции спрямо даден 

работодател, както е посочено в член 21. 

6. Всяка държава членка създава орган, 

отговорен за прилагането на настоящия 

член. Служителите могат да докладват 

на този орган за нарушения на 

установените в настоящия член правила 

и не трябва да подлежат на санкции 

за това. При докладване на подобни 

нарушения те могат да изпращат копие 

до Комисията и/или да й докладват 

пряко за тях. Когато е целесъобразно, 

определеният орган предлага на своята 

държава членка да приеме санкции 

спрямо даден работодател, както е 

посочено в член 21. 

Обосновка 

За да се гарантира ефективно прилагане на среда на хомогенна „култура на 

справедливост” в рамките на Съюза, следва да се гарантира ефективното 

разполагане на средствата за защита на докладващия. Член от персонала, който 

сигнализира за нарушение по член 16 от настоящия регламент, трябва да бъде сигурен 

в това, че няма да подлежи на санкциониране поради факта, че е прибягнал към този 

механизъм. 

 

Изменение  84 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 6 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 6a. Всяка държава членка представя 

ежегодно на Комисията доклад 

относно прилагането на настоящия 

член и по-специално относно 

дейностите на организацията, 
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посочена в параграф 6. Този доклад не 

може да съдържа лични данни. 

Обосновка 

За да се гарантира ефективно и хомогенно прилагане на „култура на справедливост” 

в рамките на Съюза, е важно да се гарантира по-добър контрол на равнището на 

разгръщането на средствата в държавите членки и поемането на по-голяма 

отговорност от тяхна страна във връзка с това. 

 

Изменение  85 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията се оправомощава да приема 

делегирани актове в съответствие с член 

18 по отношение на приложенията към 

настоящия регламент с цел адаптиране 

на приложенията към техническия 

прогрес, привеждането им в 

съответствие с международно 

признатата таксономия ADREP, с други 

законодателни актове, приети от Съюза, 

и с международни споразумения, както 

и с цел да се актуализира списъкът на 

заинтересованите страни и формулярът 

за искане на информация от 

Европейския централен регистър, и да 

се гарантира, че обхватът на 

инцидентите, подлежащи на докладване 

по схемата за задължително докладване, 

продължава да бъде целесъобразен. 

Комисията се оправомощава да приема 

делегирани актове в съответствие с член 

18 по отношение на приложенията към 

настоящия регламент с цел адаптиране 

на приложенията към техническия 

прогрес; привеждането им в 

съответствие с международно 

признатата таксономия ADREP, с други 

законодателни актове, приети от Съюза, 

и с международни споразумения; както 

и с цел да се актуализира списъкът на 

заинтересованите страни и формулярът 

за искане на информация от 

Европейския централен регистър; да се 

гарантира, че списъкът със събитията, 

подлежащи на докладване по схемата за 

задължително докладване, продължава 

да бъде целесъобразен съдържа 

специфична секция за дейностите, 

предполагащи участие на 

въздухоплавателно средство, което не се 

характеризира с голяма сложност, и 

отразява по-специално появата на нови 

опасности за сигурността; той допълва 

съответно списъка със 

задължителните полета с данни. 

Преди приемането на делегиран акт 

във връзка с приложения І и ІІ 

Комисията се допитва до ЕААБ и до 

Мрежата от анализатори на 
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безопасността на полетите. 

Обосновка 

Експертната оценка на анализаторите от авиационната безопасност трябва да бъде 

поискана по време на подготвянето на всяко едно преразглеждане на приложенията 

към настоящия регламент. 

 

Изменение  86 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Правомощието да приема делегирани 

актове, посочено в член 7, параграф 6, 

член 8, параграф 5, член 11, параграф 9 

и член 17, се предоставя на Комисията 

за неограничен период. 

2. Правомощието да приема делегирани 

актове, посочено в член 7, параграф 6, 

член 8, параграф 5, член 11, параграф 9 

и член 17, се предоставя на Комисията 

за период от пет години от датата на 

влизане в сила на настоящия регламент. 

Комисията изготвя доклад относно 

делегиранeто на правомощия не по-

късно от девет месеца преди 

изтичането на петгодишния срок. 

Делегирането на правомощия се 

продължава мълчаливо за срокове с 

еднаква продължителност освен ако 

Европейският парламент или 

Съветът не възразят срещу подобно 

продължаване не по-късно от три 

месеца преди изтичането на всеки 

срок. 

 

Изменение  87 

Предложение за регламент 

Член 21 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки установяват система 

от санкции, приложими при нарушение 

на настоящия регламент. Предвидените 

санкции трябва да бъдат ефективни, 

пропорционални и възпиращи. При 

Държавите членки и ЕААБ установяват 

система от санкции, приложими при 

нарушение на настоящия регламент. 

Предвидените санкции трябва да бъдат 

ефективни, пропорционални и 
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приемането на санкции в изпълнение на 

настоящия член държавите членки 

уведомяват Комисията за това. 

възпиращи. При приемането на санкции 

в изпълнение на настоящия член 

държавите членки и ЕААБ уведомяват 

Комисията за това. 

 

Изменение  88 

Предложение за регламент 

Член 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящият регламент влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз. 

Настоящият регламент влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз. Член 7, параграф 2, ще влезе в 

сила след приемането на 

делегираните актове и актовете за 

изпълнение, посочени в член 7, 

параграфи 6 и 7, във връзка с 

разгръщането на общ европейски 

механизъм за класификация на риска. 

 

Изменение  89 

Предложение за регламент 

Член 24 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Преглед 

 1а. Комисията наблюдава и извършва 

преглед на прилагането на настоящия 

регламент. В рамките на пет години 

след влизането в сила на настоящия 

регламент Комисията публикува 

доклад за оценка относно неговото 

прилагане и го изпраща на 

Европейския парламент и на Съвета. 

Този доклад обхваща по-специално 

приноса на настоящия регламент за 

намаляване на броя на 

произшествията с въздухоплавателни 

средства и на смъртните случаи, 

свързани с това. По целесъобразност 

и въз основа на този доклад 
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Комисията прави предложения за 

изменение на настоящия регламент. 

 

 

 

Изменение  90 

Предложение за регламент 

Приложение І – Част А – точка 1.1 – буква к а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (ka) Недостатъчна трансгранична 

комуникация между отделните 

национални структури за контрол на 

въздушния трафик. 

 

 

Изменение  91 

Предложение за регламент 

Приложение І – Част А – точка 1.1 – буква ц а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (wa) Шум, отклоняващ се от 

нормите. 

 

 

Изменение  92 

Предложение за регламент 

Приложение І – Част А – точка 1.2 – буква з а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (ha) Отказ на която и да е 

спасителна система или оборудване. 

 

 

Изменение  93 

Предложение за регламент 
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Приложение І – Част А – точка 1.7 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(d) Умора на екипажа, за която се счита, 

че е застрашила или че би могла да 

застраши въздухоплавателното средство 

и лицата на борда или на земята. 

(d) Умора на екипажа, за която се счита, 

че е застрашила или че би могла да 

застраши въздухоплавателното средство 

и лицата на борда или на земята. При 

подобни случаи в доклада се включва 

броят на работните, летателните 

часове и часовете за почивка на 

въпросния екипаж два дни преди 

инцидента. 

 

 

Изменение  94 

Предложение за регламент 

Приложение І – Част А – точка 1.7 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) Всяко неправилно боравене с 

опасни или замърсяващи товари. 

 

 

Изменение  95 

Предложение за регламент 

Приложение І – Част А – точка 4.4 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) Всяко неправилно боравене с 

опасни и замърсяващи товари. 

 

 

Изменение  96 

Предложение за регламент 

Приложение I — Допълнение към част А — точка 5 — буква ва) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) замърсен въздух в пилотската 

кабина/пътническия салон, който 

може да окаже влияние върху 

сигурността на полета и/или 

здравето на екипажа. 

 

Изменение  97 

Предложение за регламент 

Приложение ІІ – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Списък на крайните срокове и 

изискванията, приложими за схемата 

за задължително докладване на 

събития 

Списък на задължителните полета, 

приложими за схемата за докладване на 

събития 

 

Изменение  98 

Предложение за регламент 

Приложение ІІ – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Краен срок за докладване заличава се 

1.1. Общо правило  

Максималният срок за докладване на 

събитие при прилагането на член 4 е 

72 часа. 

 

1.2. Специфични случаи  

(a) В случай на „опасно сближаване с 

друго въздухоплавателно средство; 

погрешна процедура при обслужване 

на въздушното движение или 

неспазване на съответствие с 

приложими процедури от органите за 

обслужване на въздушното движение 

или от полетния екипаж; отказ на 

оборудване за обслужване на 

въздушното движение“, съгласно OPS 
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1.420, буква г), точка 1 от Регламент 

№ 859/200822 (EU-OPS) докладването 

се извършва незабавно. 

(b) В случай на потенциална опасност 

от сблъскване с птици, съгласно OPS 

1.420, буква г), точка 3 от Регламент 

№ 859/2008 (EU-OPS) докладването се 

извършва незабавно. 

 

(c) В случай на сблъскване с птица, в 

резултат на което е настъпила 

значителна повреда по 

въздухоплавателното средство или 

загуба или неправилно функциониране 

на основна система, съгласно OPS 

1.420, буква г), точка 3 от Регламент 

№ 859/2008 (EU-OPS) докладването се 

извършва след кацане. 

 

(d) В случай на незаконна намеса на 

борда на въздухоплавателно средство 

съгласно OPS 1.420, буква г), точка 5 

от Регламент № 859/2008 (EU-OPS) 

докладването се извършва веднага 

щом това е практически възможно. 

 

(e) В случай на възникнали 

потенциално опасни условия по време 

на полет като неправилна работа на 

наземните и навигационните 

средства, метеорологично явление 

или облаци от вулканичен прах, 

съгласно OPS 1.420, буква г), точка 6 

от Регламент № 859/2008 (EU-OPS) 

докладването се извършва веднага 

щом това е практически възможно. 

 

Обосновка 

Както е определено в член 7, параграф 1 от настоящия регламент. 

 

 

Изменение  99 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част А – точка 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Производители: проектанти и 

производители на въздухоплавателни 

средства, двигатели, витла и самолетни 

части и принадлежности; проектанти и 

производители на системи за 

управление на въздушното движение 

(УВД) и съставни части на тези 

системи; проектанти и производители 

на системи и съставни части за 

аеронавигационно обслужване (АНО); 

проектанти и производители на системи 

и оборудване, използвано в стерилната 

зона на летищата. 

1.  Производители: Проектанти и 

производители на самолети, двигатели, 

витла и самолетни части и 

принадлежности, и техните съответни 

асоциации; проектанти и производители 

на системи за управление на 

въздушното движение (УВД) и съставни 

части на тези системи; проектанти и 

производители на системи и съставни 

части за аеронавигационно обслужване 

(АНО); проектанти и производители на 

системи и оборудване, използвано в 

стерилната зона на летищата. 

Обосновка 

Асоциациите могат да играят ценна роля, като подпомагат анализирането и 

разпространението на информацията, ако е приложимо. Това се отчита в 

първоначалното предложение на Комисията, което посочва асоциациите на 

операторите като заинтересовани страни, но пропуска да включи по същия начин 

асоциациите на производителите. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

(1) Контекст 

Тъй като прогнозите сочат голям ръст на въздушния трафик до 2030 година е уместно 

да се засилят превантивните мерки за авиационна безопасност, така че броят на 

въздушните произшествия да не последва кривата на повишаване на въздушния 

трафик. 

При все че можем да приветстваме ефективността на установените в Европейския съюз 

системи за разследване на произшествията1, към днешна дата са необходими 

значителни усилия по отношение на събирането на информация и проактивния анализ 

на инцидентите. 

Докато разследванията на произшествията включват анализ на причините за дадена 

катастрофа, системата за докладване на събития цели да установи ситуациите, които, 

ако не се знае за тях и не се коригират, биха могли да допринесат за възникването на 

злополука. 

Директива 2003/42/ЕО и регламентите за нейното прилагане2 определят принципите за 

събиране на информация за инциденти и полагат основите за регионален обмен на 

данни, свързани с инцидентите съгласно препоръките на ИКАО3. Днес се признава, че 

това европейско законодателство е показало границите на своите възможности, по-

конкретно заради разликите в оценката и в прилагането му в рамките на Съюза. 

Настоящият регламент има за цел да укрепи и задълбочи проактивната система за 

предотвратяване на произшествия чрез бърз анализ и обмен на информация, като с това 

ще допринесе за осъществяване на целите, определени в Бялата книга за транспорта от 

2011 година4. 

Засилване на безопасността може да се постигне само чрез система, способна ясно да 

установи евентуалните пропуски и бързо да предприеме превантивни или коригиращи 

мерки. 

Тъй като цялата тази проактивна система се основава на спонтанното докладване на 

събития от страна на служителите в сектора на въздухоплаването, от изключителна 

важност е да се осигури създаване на среда на доверие, или т. нар. „култура на 

справедливост“ в отрасъла. 

 

(2) Осигуряване на ефективно и хомогенно създаване на среда на „култура на 

справедливост“ 

И днес служителите в сектора на въздухоплаването се боят от възбуждането на съдебни 

                                                 
1 Регламент (ЕС) № 996/2010 г.  
2 Регламент (ЕО) № 1321/2007 и Регламент (ЕО) № 1330/2007.  
3 Препоръки 8.5 – бележка 2/ 8.9, приложение 13 към Конвенцията за международното гражданско 

въздухоплаване. 
4 Цел 17 – COM(2011)144, 28 март 2011 г. 
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преследвания или налагането на санкции от техните работодатели в някои държави 

членки, където защитата на докладващия продължава да бъде недостатъчна. Тъй като 

системата за докладване, задължителна или доброволна, е основана изцяло върху 

доверието на служителите, регламентът въвежда на равнище на Съюза ефективно 

създаване на среда на доверие, т.нар. „култура на справедливост“, и по този начин 

отговоря на опасенията, свързани със самоуличаването. 

Разширяването на защитата на докладващото лице, така че да се обхванат всички лица, 

участвали в докладваното събитие, а не единствено авторът на доклада, ще позволи 

укрепването на това доверие. 

Служителите в сектора на въздухоплаването следва занапред да могат да се позовават 

на уеднаквено тълкуване на ключовото понятие „груба небрежност”, за да се ползват от 

еднакво равнище на защита в рамките на Съюза. 

Националните разпоредби, които предоставят по-силна защита от настоящия 

регламент, ще могат да бъдат съхранени, така че принципът на запазване на равнището 

на защита да се ползва с предимство. 

С допълнителното укрепване на правилата за поверителност и спазване на 

анонимността на служителите, с ограничаването на броя на експертите, имащи достъп 

до личните данни, например, докладчикът гарантира, че събираната информация ще 

бъде използвана единствено с цел увеличаване на авиационната безопасност. 

За тази цел регламентът предвижда по-специално служителите, на които е възложено 

да събират, оценяват, обработват, анализират и съхраняват доклади, да работят отделно 

и независимо от другите служби на организацията, за да се осигури поверителността на 

информацията и анонимността на докладващия. Организации от същото естество ще 

могат все пак да използват съвместно тези структури. 

Служители, на които са били наложени санкции на основание предоставената от тях 

информация, вече ще могат да се ползват от механизъм за обжалване. Държавите 

членки ще осигуряват разгръщането на този механизъм и ще предоставят годишен 

доклад за неговите дейности пред Комисията. 

С оглед насърчаване на служителите да докладват и за да им се позволи по-добре да 

оценят положителното въздействие от техните доклади върху авиационната 

безопасност, занапред организациите ще уведомяват редовно служителите да 

предприетите действия в рамките на системите за докладване на събития. 

 

(3) По-добър обмен на информация за приемането на по-целенасочени мерки  

За да се предотвратят нови произшествия държавите членки и ЕААБ ще могат да 

извършват по-добър обмен на информацията, събрана в анонимизирана и обезопасена 

база данни, каквато всъщност е Европейският централен регистър. ЕААБ и държавите 

членки ще могат вече да имат свободен достъп до тези данни. Неограниченият достъп 

на тези участници до Европейския централен регистър следва да позволи 

гарантирането, че наблюдаваните от организациите или от държавите тенденции се 

потвърждават в европейски мащаб. 
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Регламентът ще даде възможност на държавите членки да се запознаят с точните 

обстоятелства, при които е възникнало дадено събитие в националното им въздушно 

пространство. Когато дадена авиокомпания е най-големият оператор в дадена държава 

членка, в която не докладва, важно е органите на тази държава да могат да научават за 

събитията, възникнали в тяхното въздушно пространство. 

Регламентът разработва общ европейски механизъм за класификация на риска, с който 

се цели подобряване на качеството на събраните данни и гарантиране на лесното им 

разбиране от страна на компетентните органи. Когато този механизъм бъде задействан 

държавите членки и ЕААБ ще класифицират събитията по едни и същи критерии, 

преди да ги споделят в Европейския централен регистър. На организациите ще се 

предостави право на избор за използването на вътрешния механизъм за класификация 

на рисковете, който ще бъде оценен като най-адаптиран за тях. 

Обединени в рамките на мрежата от анализатори на авиационната безопасност, 

експертите от държавите членки, от ЕААБ и от Комисията ще анализират данните в 

европейски мащаб. За да се позволи по-добро установяване на проблемите, свързани 

със сигурността, и да се приложат адекватните коригиращи мерки, може за всеки 

отделен случай да се организира обмен с представители на промишления сектор или на 

служителите. С тази мрежа от анализатори ще бъдат провеждани консултации преди 

всяко преразглеждане на приложенията към настоящия регламент. 

Държавите членки и ЕААБ трябва да се уверят, че превантивните или коригиращите 

мерки, приети от организациите, са адекватни и при необходимост ще могат да 

коригират или да наложат тези мерки в по-голям мащаб с цел засилването на 

авиационната безопасност на цялата територия.  

 

(4) Роля на Европейската агенция за авиационна безопасност  

Европейската агенция за авиационна безопасност (ЕААБ), съвместно с държавите 

членки, ще играе централна роля при координирането на дейността на мрежата, за да се 

установят тенденциите в европейски мащаб. За тази цел агенцията вече ще разполага с 

пълен и неограничен достъп до данните, които се съдържат в Европейския централен 

регистър. 

В качеството на сертифициращ орган агенцията получава доклади за събитията от 

страна на организациите, които тя сертифицира или одобрява, както и държавите 

членки по отношение на другите организации. Агенцията ще трябва тогава по същия 

начин да направи възможни събирането, обработката и анализа на данните, които 

произлизат директно от служителите на организациите, за които тя е отговорна. 

Като прави съпоставка между функционирането на системите, съществуващи в рамките 

на държавите членки и в рамките на ЕААБ, докладчикът се уверява, че служителите от 

сектора на въздухоплаването разполагат със същите средства и задължения за 

докладване, независимо от организацията, от която зависят в Европа. Компетентността 

на агенцията се отчита по този начин в настоящия регламент. 

ЕААБ ще трябва да поеме същата отговорност като компетентните органи на 
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държавите членки, по-специално като създаде системи за задължително и доброволно 

докладване, като се увери в запазването на анонимността на базата данни и при 

необходимост вземе съответните превантивни или коригиращи мерки и впоследствие 

като предостави тази информация на Европейския централен регистър.  

За да се отговори по ефективен начин на засилването на възложените на ЕААБ с 

настоящия регламент правомощия, ще трябва да се гарантира, че агенцията разполага с 

достатъчни ресурси, за да извърши допълнителните задачи, които са ѝ възложени. 

 

(5) Законодателство, което отчита спецификите на леката авиация 

Въпреки че цялото въздухоплаване следва да бъде обхванато от настоящия регламент, 

следва също така да се гарантира, че задълженията са съразмерни на сектора на дейност 

и на сложността на въздухоплавателното средство. В този смисъл, докладите за 

събития с участието на въздухоплавателно средство, което не се характеризира с 

голяма сложност, ще бъдат събирани в рамките на настоящия регламент, но ще 

подлежат на специфични задължения за докладване, които са по-добре пригодени към 

този вид въздухоплаване.  
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